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1.  Notes on the competition rule / 競技規定上の注意事項 
1.​ The competition rules for this event is based on the AX MODEL EVENT 

RULES 2023 edition, modified for this event. The English interpretation 
shall prevail. The jury and observers are not used and therefore the prs 
relating to these do not apply.​
本大会の競技規定は、AX MODEL EVENT RULES 2023 年版をもとに、本大会

用に改訂したものを使用する。英語解釈を優先する。陪審員制度、オブザーバーを

使用しないためこれらに関連する規定は適用されない。 

2.​ No launchmasters will be used in this competition.​
本大会ではローンチマスターを使用しない。 

3.​The recall procedure uses the 
Whatsapp group chat “KKBF25 Recall 
Procedure”. Join the group via the link 
below or the attached QR code.​
リコールプロシージャはWhatsappの​

「KKBF2025 Recall Procedure」を用いる。

以下のリンクもしくはQRコードよりグループ

に入ってください。　            ​

      🔗KKBF2025 Recall Procedure　 

4.​Online official notice board will be used. It will be at Watch Me Fly(WMF).
公式掲示板はWatch Me Fly(watchmefly.net)を用いる。（以下、WMF）  

5.​ After every flight, the paper FRF must be submitted and markers out of 
MMA must be returned to CC.​
フライト後は紙媒体のFRFを投下しなかったマーカと共に提出すること。 

 

https://chat.whatsapp.com/IZxLuKmiLqj73kTGsROS9E
http://watchmefly.net


6.​ Markers must be returned to the competition centre after every flight.​
投下しなかったマーカーについてはフライト後に競技本部へ返却すること。 

7.​The official sunset time shall be 18:20. ​
公式日没時刻は、18:20 とする。 

8.​Do not take off and land in fields with crops like wheat or vegetables.​
麦や野菜などの作物が作付けされている田畑で離着陸を行ってはならない。 

9.​Unless otherwise stated, data on weather are angles from true north. 
特に述べない限り、気象に関するデータは、真北からの角度である。 

 

2. Launch field / ローンチサイト 
1.​ Only L-pass vehicles may enter the launch area as directed by an 

official. P-pass vehicles must park in the competition parking area.​
ローンチサイト内には、オフィシャルの指示のもとにLパス車両のみ進入できる。 P

パス車両は大会駐車場に駐車すること。 

2.​ Each vehicle has a different entry route, so check the attached route 
guidance map.​
それぞれ会場進入経路が異なるので添付の案内図を確認すること。 

3.​ Do not leave rubbish, cigarette butts, etc.​
ゴミ、タバコの吸い殻等を放置しないこと。 

4.​ Smoking is prohibited in all areas during take-off preparation (including 
inflation preparation).​
離陸準備中(インフレ準備を含む)は、すべての場所で禁煙とする。 

 

 

 

 

 

 

 



3. For safety on the ground / 安全確保について  
1.​ When dropping markers, be careful of passing vehicles and never drop 

them in front of other competitors or other people's vehicles, or in any 
other way that could cause an accident.​
マーカーを投下する際、通過する車両に注意し、他の競技者、第三者の車の直前

に投下したりして、事故を誘発する行為は、絶対に行わないこと。 

2.​ Take care not to pass over busy roads and highways at low altitudes to 
avoid triggering accidents.​
車両の往来の激しい道路を低空で通過して、事故を誘発しないようくれぐれも注意

すること。 

3.​ Take sufficient care not to disturb others by taking off and landing on 
busy roads. Take care not to occupy public roads.​
車両の往来の激しい道路に離着陸して、第三者に迷惑をかけないよう十分に注意

すること。公道を占有しないように注意してください。 

 

4. Others / その他 
1.​ In the event of any problems related to the event, contact the list below 

immediately. Also, if necessary, submit an accident report. ​
+81 80-5213-4794 Event director　+81 80-8359-1411 Safety Officer​
ロストもしくはトラブルの場合、下記リストにより速やかに連絡すること。​

また、必要に応じて、事故報告書を提出すること。 ​

　　　　　080-5213-4794　山下 　　　　　080-8359-1411　榮枝 

2.​ Golf courses, livestock, etc., coloured yellow on the competition map 
shall be yellow PZs. Keep an altitude of at least 300 ft AGL.​
黄色に塗られたゴルフコースや畜舎等は、イエローPZとする。対地 300ft以上の高

度を維持すること。 

3.​ In particular, the yellow PZs scattered to the west of the event site are 
certified plots. DO NOT enter, land, touch or drop objects on these PZs 
for any reason.​
特にイベント会場西側に点在するイエローPZについては認定圃場のため、いかな

る理由があっても立入・着陸・接地・物件投下してはならない。 

 



4.​ All briefings will be held at the Hozu Children's Centre but supplemental 
briefing may be held at designated locations in the CLA.​
全てのブリーフィングは、亀岡市保津児童館で行なうが、補足ブリーフィングを CLA

内の指定の場所で行うことがある。 

 

５．Request / お願い 
Prizes and prize money are available for the competition winners and 
top finishers.If you are unable to attend the awards ceremony, please 
ensure that a substitute attends. ​
表彰式は11時よりブリーフィング会場にて行う予定です。大会優勝者並びに上位入

賞者には、賞品や賞金が用意されていますので、表彰式に出席できない方は、必

ず代理の方を出席させてください。  

 

 

Event director  TAICHIRO Yamashita 

 

 

 

 

 

 


